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דאָס איז עגבערט.

איך בין עגבערט.

Questo è Egberto.

Sono Egberto.



 עגבערט האָט ליב גרינע זאַכן.
 ספּעציעל שמאָראַק-שטיינער

און דראַקאָנען.

A Egberto piacciono le cose  
verdi, soprattutto gli smeraldi  
e i draghi.



עגבערט האָט פײַנט געלע חלומות.
Invece non gli piacciono i sogni gialli.





עגבערט האָט פײַנט געלע מאָמענטן אויך.
זיי מאַכן עגבערטן ווערן רויט אין פּנים.

Neanche i momenti gialli gli piacciono.
Lo fanno arrossire.



               דאָס איז מאַנפרעד.
Questo è Manfredo.



פּישערבערט!
פּישערבערט!

עגבערט איז אַ פּישערל!

PIPIBERTO!  
PIPIBERTO!  

EGBERTO È UN BEBÈ!



ווען מאַנפרעד איז שלעכט, ווערט עגבערט אויך
רויט אין פּנים. זייער אין כּעס און רויט.

Egberto arrossisce anche quando Manfredo lo prende  
in giro. Si arrabbia molto e diventa rosso di rabbia.



 נאַרישער שלעכטפרעד!
 הלוואי איך וואָלט געהאַט אַ פּיש-אין-די-הויזן

מאַשין!
Stupido Brontolfredo! Vorrei tanto una  
macchina che fa fare la pipì nei pantaloni!



עגבערט האָט אַ פּלאַן.
    מאַנפרעד וועט ווערן ... דערשטוינט!

Egberto ha un piano.
Manfredo si farà... una gran risata!







די פּיש-אין-די-הויזן מאַשין גיט אַ קנאַק און אַ בליצל
  און מאַנפרעד פּישט זיך אָן די הויזן.

עגבערטס פּלאַן האָט געאַרבעט.

La macchina che fa fare la pipì nei pantaloni 
fa clic, lampeggia e Manfredo si fa la pipì 
addosso. Il piano di Egberto funziona.



   פּישערפרעד!  פּישערפרעד!
                    מאַנפרעד איז אַ פּישערל!

אוי-וויי!!!!
IIIIHHH!!! BLEAH!!!

PIPIFREDO! PIPIFREDO! 
MANFREDO È UN BEBÈ!





דער פּיש-אין-די-הויזן מאַשין ברומט און טראַסקעט
 און אַלע אַרום פּישן זיך אָן אין די הויזן.

אפילו עגבערט און זײַן חבר דער דראַקאָן.
זייער אַ געלער מאָמענט.

La macchina che fa fare la pipì nei pantaloni fa un gran fracasso e tutti 
se la fanno addosso. Perfino Egberto e il suo amico drago.
Un momento molto giallo.



און אויך זייער אַ רויטער מאָמענט.
E anche un momento molto rosso.



 אוי. הלוואי איך
וואָלט געהאַט

אַ גרינער חלום! 

אוי, ניין! איך האָב מאַנפרעדן
געמאַכט פאַר אַ פּישערפרעד און 

בין אַליין געוואָרן אַ שלעכטבערט.
עס טוט מיר לייד!

Uhm... Ho fatto diventare Manfredo  
Pipifredo e io mi sono trasformato  
in Brontolberto. Mi dispiace!

Uff. Desidero 
un sogno verde!
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